Авторська презентація

“2011 рік – рік української першокниги”

Мета:
    -  познайомити учнів  з пам’яткою української літературної і народної мови Пересопницьким Євангеліє;
· довести, що пам’ятка засвічує високий загальний рівень української культури на прикладі книговидання, яке було вагомим чинником суспільного розвитку;

· дослідити Пересопницьке Євангеліє як гордість та символ незалежності української держави

· підвести читачів до висновку, що 450 – літній ювілей первокниги у сьогоденні – гімн силі українського слова та української нації.
Слайд 1       2011 рік – рік української першокниги.
У календарі 2011- го року чимало пам’ятних дат. Серед найвагоміших – 450 - літній ювілей Пересопницького Євангелія , першої перекладеної із старослов’янської на тодішню письмову староукраїнську мову книгу.

2011 рік оголошений Верховною Радою України роком української першокниги (з нагоди ювілею) .

Український люд уже давно збагнув, що його мова невмируща – попри заборони, зневажання, знецінення, зречення.

Життя  українського слова – це драма життя, яка спонукає повертатися до першоджерел, яким і є Пересопницьке Євангеліє.
Слайд 2
Батьківщина Пересопницького Євангеліє - село Пересопниця Рівненського району.Тут височіє пам’ятник – величезна кам’яна брила з розкритою книгою, на якій викарбувано, що тут створено українську рукописну Першокнигу.
Рівненщина – унікальний край, багатий і мальовничими краєвидами, і історичними місцями, пам’ятниками та пам’ятками культури та архітектури.
Слайд 3
Як бачимо на карті, Пересопниця знаходиться за 30 кілометрів від 
м. Рівне, обласного центру.
Слайд 4

Найдавніший запис про Пересопницю знаходимо в Іпатівському літописі від 1149 року. Місто було добре укріплено фортецею і було центром удільного князівства. Не раз із – за права володіти містом часто схрещувались мечі князів – суперників. Але пересопницькі князі були  посередниками миру і в 1150 році приймали у себе князів Київської Русі, щоб установити мир між ворогуючими київськими володарями – Юрієм та Ізяславом.
У 1149 – 1246 рр. тут правили князі з роду Рюриковичів: В’ячеслав Володимирович, Гліб,Мстислав і Андрій (cин Юрія Долгорукого), Ізяслав Мстиславович, Володимир Андрійович, Володимир Мстиславович, Мстислав Ярославович (Німий), Василько Романович.

За легендою, саме у пересопницькій церкві брали шлюб доньки та син князя Долгорукого. 
Остання літописна згадка про Пересопницю датується 1246 роком, коли князям довелося відбиватися від литовських нападників.

Згодом місто ущент зруйнували монголо – татари.

За наступні століття Пересопниця відродитися не спромоглася і з величного града за неповних 800 років перетворилася на неперспективне село.

На цьому кургані в XII – XIII століттях знаходився княжий град. На сьогодні курган чудово зберігся.
Слайд 5
На сусідньому кургані ось ці хрести орієнтовно XV – XVI століття вказують на те, що саме тут знаходився монастир, де було написане Пересопницьке Євангеліє.
Місцевий монастир був не лише помешканням для віруючих та притулком для скривджених, але й культурним, освітнім центром: монастир мав чималу книгозбірню,татр, хорову капелу.
Слайд 6 - 10
Перед вами оригінал Пересопницького Євангелія.

Цю книгу мало хто бачив насправді, а гортати – і поготів.

Книга вагою понад 9 кілограмів, писана пізнім уставом на пергаменті форматом 380 х 240 мм. Складається з 482 аркушів, розписаних витонченими слов’янськими літерами – чорнилом та циноброю, з прекрасними різнокольоровими малюнками по золоту,заставками та ініціалами геометричного орнаменту й чотирма мініатюрами із зображенням євангелістів апостолів , обрамлене ренесасним орнаментом,в який вмальовані українські квіти. Досі не втратили своєї яскравої соковитості сині,чрвоні,зелені кольори на золотому тлі,які надають Євагліє особливості, урочистості.
Пересопницьке Євангеліє було відкрито в 30-их роках 19 століття видатним українським та російським філологом – славістом і педагогом Осипом Бодянським.

Цікаво, що воно було у складі бібліотеки гетьмана Івана Мазепи, який передав його до Вознесенського собору у Переяславі, а звідти до семінарської бібліотеки, де на неї й натрапив О.Боднянський.
Довідка із ІНТЕРНЕТу:

Фото сторінок Пересопницького Євангелія (оригінал)

425 Х 505; 28 КБ - jpg - peresopnytske.org.ua/.../ original/or_1.jpg

Ниже вы можете увидеть, как картинка выглядит в контексте на странице peresopnytske.org.ua/.../ original_ukr.html
Слайд 11-13
Свого часу книжкою захоплювалися Шевченко і Максимович,а нині,поклавши руку саме на Євангеліє,свою Присягу на вірність українському народові приносить кожен новообраний президент України.Це робили і Леонід Кравчук,і Леонід Кучма , і Віктор Ющенко.

Нині Пересопницьке Євангеліє зберігається в Інституті рукопису Центральної наукової бібліотеки ім. В.І.Вернадського. 
Слайд 14-15
Факсимільне видання Пересопницького Євангеліє.

Пояснення значення слова “ факсимільне видання” ( за словником)

Довідка із ІНТЕРНЕТу:

Посмотреть картинку в полном размере

448 Х 336; 76 КБ – jpg – pravda.lutsk.ua/media/ Images/2011-5/IMG_5197.JPG

Ниже вы можете увидеть, как картинка выглядит в контексте на странице pravda.lutsk.ua/ news/28749/
Слайд 16

Срібну пам’ятну монету “Пересопницьке Євангеліє” номіналом 20 гривень викарбував та випустив в обіг Національний банк України.

Монета продовжує серію “Духовні скарби України”. Їх викарбувано 4 тисячі штук.

На аверсі монети розміщено:

· угорі: малий Державний герб України та написи півколом – Національний банк України

· унизу: номінал – двадцять гривень; праворуч – рік карбування монети – 2011, на тлі хрестоподібно розміщених орнаментальних смуг зображено уособлюючий стилізований іконографічний образ творця Пересопницького Євангелія.

На реверсі монети зображено чотири мініатюри початкових ілюстрацій до кожної з книг євангелістів; праворуч і ліворуч – орнаментальні позолочені смуги з декору Пересопницького Євангелія; між мініатюрами розміщено написи: угорі – рік початку роботи над Євангелієм – 1556, унизу – рік завершення – 1561; посередині – стилізований напис – Пересопницьке Євангеліє.
Докладно про Пересопницьке Євангеліє ви можете перегорнувши слідуючі інформаційні джерела:

· Батьківщина Пересопницького Євангелія [ Текст]: стаття /Ольга Дем’янчук, Богдан Дем’янчук //Україна молода.-2009.-23 травня.-С.7.
· 2011 – рік української первокниги [Текст ] : стаття/ Оксана Андріяшик //Літературна Україна.-2011.-№1.-С.1,10.

· Писемні пам’ятки України. Перші бібліотеки. Бібліотека Івана Мазепи[ Текст ]: бінарний урок  історія – бібліотекознавство/ О.М.Пєстрікова //Все для вчителя.-201.-№26.-С10-12.
( популяризація інформаційних джерел)

Словничок

Цинобра   – червона фарба, яку добуваютьіз сульфіду меркурію

Заставка  – малюнок перед текстом

Устав   –    один із типів письма у старовинних грецьких, латинських і слов’яноруських рукописах, за яким кожна літера виписувалась окремо, відірвано від сусідніх,прямо і чітко.

Факсимільне видання -   точно відтворений оригінал
Висновок:

Пересопницьке Євангеліє – є символом єднання української нації навколо національної ідеї та української свідомості.
Святкування ювілею
29 серпня 2011 р. у Пересопниці відбудеться всеукраїнське святкування 450-річчя Пересопницького Євангелія (очікується участь 4 Президентів України). До того часу влада обіцяє прокласти до села якісну автодорогу, газогін, зробити освітлення вулиць, реставрувати Свято-Миколаївську церкву, збудувати музейний комплекс просто неба «Княже місто», культурно-археологічний центр «Пересопниця», музей-пантеон (три яруси з оглядовими майданчиками, автор проекту - архітектор Віктор Ковальчук); загальна вартість
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Новини

До святкування 450-річчя Пересопницького Євангелія у селі Пересопниця відремонтують Храм.
